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“ Magna PTBV, & Co.KG

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppeniach De"very no. / Date: 7229044 / 25.09.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043576
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 16.09.2019
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022923 / 09.10.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee; 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.
Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
S KUEHNE+NAGEL
loading station: 14248 ACCETTAZIONE MERCE S.r.l.
Quantit3 dichiarata:
. Quantits effettiva: lﬂ.’o
Delivery note Tipo imballaggic:
Quantita imballi; LA
Weights (gross/net) 0 alle schede d'imballu:@
Gross weight 2,979,660 KG Netweight  2.622,060 KG o PO
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510183120 420 PC 2.622,060 KG
Wet Dual Clutch asm
Customer article number: 2510183120Position1
900001 TBA-501627 4 PC 58 KG
Pallet 1200x800 for Clutch DCT300
900002 TBA-501626 28 PC 241 KG
Tray 1200x800 Cluich DCT300
900003 TBA-501628 4 PC 58 KG
Cover 1200x800mm clutch DCT300
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Magna PT B.V. & Go. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hemann-Hagenmeyer-Straie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
wWwWw.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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rosa = Exemplar fir Absender rose = Examplalre de I'expédileur rose = Exernplaar voor alzender rogn = Essemplara per mittents pink = Copy lor sender rosa = Exemplar fer afsendar
blau = Exemplar fiir Empfénger bleu = Exemplalre du destinatalre blau = Exemplaar voor geadresseerde  blu = Essernplare per destinatario blue =Copy forconsignee  blaa = Exemplar for modiagar
grin = Exemplar lUr{rachllﬁhrar vert = Exemplaire du transporieur groan = Exermplaar voor venvoaerder verde = Essernplare per tansportatere  green = Copy for cariler gin = Exemplar fof befordrer
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Frachtfohrer (Wame, Anschrift, Land}
Transpoerteur (nom, adresse, pa

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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